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Młodzieżowe argot a kultura 
(na podstawie nazw osób w języku rosyjskim)

Młodzieżowego argot, tak jak i innych argot, nie można rozpatrywać 
w oderwaniu od kultury, bowiem język stanowi jeden ze składników kultury.

Pojęcie kultura było przedmiotem rozważań filozofów, etnologów, et­
nografów, historyków i socjologów. Począwszy od czasów starożytnych do 
dziś sformułowano wiele definicji kultury, które ukazują ewolucję tego po­
jęcia w kierunku obejmowania coraz większej liczby dziedzin dotyczących 
człowieka.

Najważniejszym spośród systemów znaków, jakie tworzą kulturę, jest 
język. Pełni on wiele funkcji i służy także realizacji wielu innych dzie­
dzin i systemów kultury, bez niego kultura nie mogłaby osiągnąć trwałości 
oraz charakterystycznej złożoności. W niektórych istotnych i cieszących się 
znacznym autorytetem pracach mówi się nie tylko o odbiciu w języku rysów 
kultury danego społeczeństwa^ ale i o narzuceniu przez język pewnej wizji 
świata^ czasem - zawartej w niej skali wartości1.

1 M. R. Mayenowa, Język, [w:] Encyklopedia Kultury Polskiej XX wieku, Wrocław 
1991, s. 104.

Mówiąc o języku jako elemencie tworzącym kulturę, nie można pomi­
nąć argot. Jego status w kulturze nie był dotąd określony. Argot, z reguły, 
a priori oceniane jest jako zjawisko znajdujące się poza przedziałami oficjal­
nej kultury. Te sfery, z którymi jest związane oceniane są jako fakultatywne, 
zakulisowe. I jeśli niektóre z argot są odbierane pozytywnie, to inne wyłącz­
nie w świetle zła i antykultury (np. argot więzienne, czy złodziei). Inaczej 
mówiąc stawia się znak równości między nosicielami argot i samym argot.
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Argot w tym przypadku jest oceniane tak samo jak jego nosiciele. W kon­
kretnych sytuacjach zdarza się jednak tak, iż wszystko ulega przemieszaniu: 
np. klasycy literatury światowej (Byron, Cervantes) wykorzystują w swoich 
tekstach mnóstwo argotyzmów. Z drugiej strony, przynależność do klas niż­
szych („dna”) nie czyni z człowieka nosiciela argot, np. u M. Gorkiego „na 
dnie” znajdują się i chuligani, i proletariusze, i była arystokracja, i była in­
teligencja, a lingwistyczny portret „dna” przedstawia się przede wszystkim 
poprzez język potoczny, często grubiański i należący do niskiego stylu, a nit^ 
poprzez argot.

W systemie języka argot również znajduje się w pewnym „zawieszeniu”, 
ponieważ najczęściej jest spychane przez językoznawców „do dołu”, od języ­
ka literackiego do mowy potocznej, a nawet „niżej”, w sferę milczenia. Tak 
więc, zgodnie z twierdzeniem W. S. Jelistratowa

...арго, словно душа незахороненного покойннка, не находнт себе места нн 
в соцнологнческой, нп в языковедческой, нн в культурологнческой могн- 
лах. Впрочем, может, н к лучшему. Однако на почве научной недоуверен- 
ностн возннкают околонаучные мнфы об арго как «Феннксе, возрождаю- 
шемся нз пепла», «летучем Голландце» н т.п.2

2 В. С. Елнстратов, Арго u культура, [в:] Словарь русского арго. Москва 2000, 
s. 579.

3 Termin ten zastosował w swojej pracy W. Jelistratow.
4 Ibidem, s. 582.

Bez względu na stopień zbadania i stosunek naukowców do argot, nie­
wątpliwie ulega ono ewolucji i proces ten jest ściśle związany z ewolucją 
języka w ogóle, którą należy rozpatrywać w kontekście rozwoju kultury. Kul­
tura narodowa nie jest czymś monolitycznym, składa się natomiast z „sys­
temu systemów”, z których każdy rozwija się ze swoją prędkością i w swoim 
kierunku. Ogólny rozwój kultury, mówiąc umownie, składa się z wektorów 
rozwoju podsystemów kultury, jej „kwantów”3.

Argot, zatem, odzwierciedla nie „zastygłą” kulturę, a kulturę rozwija­
jącą się dynamicznie. Argot to język ludzi, którzy znajdują się w procesie 
tworzenia kultury. Ludzie ci przystosowują się, próbują, można więc po­
wiedzieć, że argot to „brudnopis” przyszłej kultury, bez którego zrozumie­
nie kultury byłoby niemożliwe. Jelistratow uważa, iż „без аргологнческого 
взгляда на цнвнлнзацню нзнутрн вся её ннтерпретацня рнскует стать 
догматнчной” 4.

Badacze kultury młodzieżowej coraz częściej zauważają, iż młodzież 
i jej „język” są znaczącymi faktorami procesu tworzenia kultury. I. Kon, 
na przykład, pisze, iż молодёжь не обі>ект воспйтанйя, а суб'ьект со-
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цйального действй^. M. Nowiński mówi o tym, że создаются npedno- 
сылкй для преврагценйя молодёжной субкультуры в альтернатйвную 
культуру, которая с теченйем временй, йногда достаточно продол- 
жйтельно, в большей йлй меньшей степенй усвайвается культурой 
обш<ества в целом, способствуя её йзмененйю .̂ Dlatego też bardzo czę­
sto młodzieżowe argot jest utożsamiane z argot miejskim. Związane jest to 
z dużym wkładem młodzieży (najbardziej eksperymentującej części miasta) 
w tworzenie języka miasta.

Młodzieżowa kultura i młodzieżowe argot nie jest czymś zakończonym 
i monolitycznym. Jego charakter jest eklektyczny.

Najbardziej zauważalny jest wkład młodzieży w tworzenie kultury 
w okresie zmian społecznych. Wtedy występuje ona już nie w roli pew­
nej grupy wiekowej, a jest nowym pokoleniem. W takich sytuacjach normy 
i wartości poprzednich pokoleń pozostają w sprzeczności ze zmianami reali­
ów społecznych, nie kontynuują swojej nadrzędności. Wtedy pojęcie kultury 
młodzieżowej jest odpowiednikiem dążeń nowego pokolenia, dążeń wyraża­
jących potrzeby nowej epoki.

W ten sposób tworzą się podstawy do przemianowania subkultury mło­
dzieżowej w kulturę alternatywną, która z upływem czasu (czasami proces 
ten trwa dość długo) w większym, bądź mniejszym stopniu jest przyswajana 
przez kulturę społeczeństwa jako całość. Rola młodego pokolenia w tworze­
niu kultury to pojęcie uniwersalno-historyczne. Młodzież jest instrumentem 
rozwoju kultury we wszystkich społecznościach. Jak zauważa W. F. Licha- 
czowa:

Наше обіцество сейчас несёт колоссальные гуманнтарные потерн, свя- 
занные с утратой фнлософскнх основаннй наук, обрашённых к обшеству 
н человеку. Характерная прнмета этого - заснлье в текушей лнтературе 
фантастнческнх методологнческнх схем, в которых термпном «неформа- 
лы» обозначаются любые новые явлення в молодёжной среде, так, что 
рядоположеннымн оказываются, скажем, хнппн, панкн, «люберн», роке- 
ры н экологн, участнпкн полнтнческнх клубов, актнвнсты предвыборных 
компаннй н др.7

5 Молодёжь в современном мйре: Проблемы u сужденйя, [в:] Вопросы фйлософйй, 
1990, номер 5, s. 14.

6 Ibidem, s. 17.
7 Ibidem, s. 25.

Podlegając rytuałom życia nieformalnej grupy, normom zachowania 
i stosunków, młody człowiek jest w stanie wyróżnić siebie z czasowego i prze­
strzennego kontinuum. W istocie każdy z uczestników takiej grupy nie jest 
oddzielnym indywiduum, a tylko „maską” społeczności.
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Powszechnie znanym zjawiskiem są nieformalne grupy młodzieżowe, 
które istniały zawsze. Przedstawiciele tych grup określali swoje terytorium, 
„wojowali”, nienawidzili się nawzajem. Jednak specyfika obecnej sytuacji 
wielu miast rosyjskich polega na tym, iż działają tam nie spontaniczne, 
żywiołowo powstające grupy, natomiast coraz częściej są to grupy agresyw­
ne, wręcz przestępcze. Powstawanie takich grup świadczy o jawnie niepo­
myślnym, wręcz kryzysowym stanie moralności młodzieży. Ta jej „bolesna” 
działalność nie może doprowadzić tego kryzysu do najwyższego stopnia do 
rozmiarów klęski narodowej, tragedii kraju, którego wcieleniem przyszłości 
jest właśnie młodzież. Przecież grupy podrostków, które wchodząc na drogę 
krwawych walk między sobą, stają się automatycznie grupami kryminalny­
mi, wchodzącymi w konflikt tak z prawem, jak i ogólnoludzką moralnością. 
W „szkole”, którą przechodzą członkowie takich grup młodzieżowych, mło­
dzi ludzie uczą się zacierania różnic między niezwykłymi czynami a przestęp­
stwem, sprawiedliwością a bezprawiem, moralnością a amoralnością, dobrem 
a złem.

Sytuacja ta ma odbicie w młodzieżowym argot. Wśród nazw osób zna­
lazło się wiele określeń członków agresywnych grup młodzieżowych, chu­
liganów, które dotyczą zarówno dziewcząt, jak i chłopców, np.: лампас- 
нйк, урлачьё, гопота^ гопотень, старшачка, гопнйца^ лупнй, мотанг, 
мотанга, тусарь, выступала. арбузнйк, моталыцйк, лысйк, семечкй, 
старшак, старшой*.

Zorganizowana przestępczość, upadek moralności, wzrost przemocy 
i okrucieństwa to nie jedyne problemy związane z młodzieżą. W ostatnich 
latach ubiegłego wieku wśród młodzieży coraz częstsze są przypadki na­
łogów. Dotyczy to tak spożycia alkoholu, jak i narkomanii. W rosyjskim 
młodzieżowym argot zauważa się dużą różnorodność określeń osób spoży­
wających alkohol w nadmiarze, np.: лежачйй, втёртый, глюколов, крах, 
грйбок, нарком, уксус, памперс, дрйнкер, дрйнчер, дрйнчуган, дрйнчу- 
га, дрйнчужнйк, дрйнкач, фунфырйст^ зомбй, сйняк, сйнюха, сйнюга, 
сйнячка, сйнюшка, сйнюшнйк, кйрюха, кйрюхйн, датйк, клйнйк, крас- 
кушнйк, выпйвонйійк, запйвала, дрйнкало, бухач, пйянйстка, пйянйст. 
Ta sama sytuacja ma miejsce w przypadku amatorów różnego rodzaju środ­
ków odurzających, np.: нарк, наркота, нарйк, нарком, наркоша, нарку- 
ша, пыхнук, эфедрйнй^йк^ эфедрйнйст, вмазанный, пробйтая, хймйк, 
бээфнйк, глюколов, червйвый, начйтанный.

8 Wszystkie przykłady pochodzą z: B. M. Мокненко, Т. Г. Ннкптнна, Большой 
словарь русского жаргона, Санкт-Петербург 2000.
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Zarówno członkowie nieformalnych grup młodzieżowych, jak i młodzi 
ludzie sięgający po używki, wstępują w konflikt z prawem. Narażeni są za­
tem na kontakt z milicją. Na podstawie ilości określeń milicjantów w mło­
dzieżowym argot można stwierdzić, że kontakty te są bardzo częste, a wyrazy 
nazywające pracowników milicji są bardzo potrzebne młodzieży, np.: мент, 
ментйк, ментоловый, ментос, ментозавр (por. poi. arg. ment, męt, 
męta, merita, menda lts.’), мусор, мусорок, мусорка, мусорйла, мусорй- 
ло (por. st. hebr. maser ‘pouczenie, wskazówka’), дубйна, дубйнка (por. 
ros. дубйна ‘pałka’), краснопёрый, квартальный, козлогвардеец, спец, 
ссученный, подлйп, кокарда, булыжнйк, кобура, свйнья, фараон, цйк- 
лоп, хвост, кентавр, мушкетёр, свйстун, вйнт, стервятнйк, космо- 
навт, пйнгвйн, фуражкйн, собачнйк, мяснйк, забрала, чертйла, па- 
намка, нюхач, хомутьё, сучок, стрелка, чепчйк, шарйк, бобйк, полйс, 
полйцай.

Jednak młodzież zrzesza się nie tylko w grupach agresywnych, czy prze­
stępczych. Znane są amatorskie grupy młodzieży o różnym charakterze, 
wśród których można wymienić grupy ochrony pomników historii i kultu­
ry, ruch „zielonych”, towarzystwa młodzieży twórczej, alternatywne związki 
twórcze, grupy ludzi o określonych zainteresowaniach, kluby polityczne, gru­
py nietradycyjnej religii. Często więc młodych ludzi łączą zainteresowania, 
hobby, swoista filozofia. Takich ludzi określają między innymi następują­
ce wyrazy pochodzące z młodzieżowego argot: пацйк, пацйфйк ‘pacyfista’, 
ностальгйст, трйдцатнйк, пятйдесятнйк ‘członkowie ruchu nostalgi- 
stów’, хайлайфйст, мажор, продвйнутый ‘członkowie grup elitarnych’, 
байкер, байкерша, рокер, мотобот, мотогад ‘członkowie klubów mo­
tocyklowych’, агнйк, йогнутый, йоганутый ‘zwolennicy agni-jogi’, фаш, 
фашйк ‘członkowie nacjonalistycznych grup młodzieżowych’, ремонтнйк, 
чйстйльгцйк ‘członkowie grup młodzieżowych walczących z agresywnymi 
ugrupowaniami’, каэспэшнйк, сквотер ‘członkowie grup młodzieżowych 
związanych ze sztuką’.

Pod koniec lat 60-ych ubiegłego wieku pojawił się i upowszechnił termin 
„kontrkultura”. Zastosowany w publicystyce i naukach społecznych stanowił 
nazwę zbiorczą różnych nurtów myślenia i form działania kwestionujących 
zastaną kulturę jako całość. Wpływ kontrkultury na następne pokolenia jest 
uwarunkowany tym, iż nie była ona infantylną młodzieńczą reakcją mło­
dzieży na złożoność świata, a przede wszystkim kulturą pokolenia, którego 
pojawienie się arenie społecznej zbiegło się z narodzinami nowej epoki, na­
zywanej umownie postindustrialną.

Pozytywna część działań ruchu kontrkultury - to kultura alternatyw­
na. Jest ona zjawiskiem ponadnarodowym, występującym niezależnie od
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ustroju politycznego we wszystkich krajach kręgu cywilizacji zachodniej. 
W latach osiemdziesiątych ruch alternatywny na Zachodzie nieco przygasa. 
Staje się natomiast bardziej widoczny w krajach socjalistycznych. Ilość nazw 
osób związanych z ruchem hippisów w młodzieżowym argot jest argumen­
tem, który pozwala stwierdzić, iż dotyczy to również Rosji końca ubiegłego 
wieku. Jako przykłady można przytoczyć takie określenia członków grupy 
hippisów jak: xun, хйппак, хйппня, хйппарь, хйппан, совхйппй, волоса- 
тый, волосатйк, тусовіцйк. тусня, пйплуха, сйстемгцйк, сйстемнйк, 
сйстемный, пйонерчйк.

Zachodnia kultura młodzieży lat 60-ych ubiegłego wieku po raz pierw­
szy na poziomie powszechnej świadomości ukazała przejawy kryzysu cy­
wilizacyjnego i głośno poinformowała o nowych problemach, które obec­
nie znajdują się w centrum zainteresowań społeczeństwa rosyjskiego: o wa­
dach technicznej cywilizacji i konieczności humanitaryzacji jej priorytetów; 
o głębokim niezadowoleniu z położenia indywiduum i sformalizowanych bez­
osobowych kontaktów na wszystkich poziomach - od partii politycznych 
i związków zawodowych do cerkwi i szkoły; o samorealizacji osobowości, 
treściwej pracy twórczej i realnej demokracji.

Współczesna młodzież z Zachodu nie wyróżnia się ani agresywnym au­
tyzmem młodzieży lat sześćdziesiątych, ani ich roszczeniami odnośnie roli 
lidera kulturalnego. „Sztafeta” została przekazana „dzieciom pieriestrojki”. 
Obecnie w Rosji zauważyć można konfrontację pokoleń, której najbardziej 
wyrazistym symbolem, jak w przeszłości na zachodzie, stała się muzyczna 
kultura punk-rockowa. W czasie, kiedy na zachodzie rock utracił swoją bun­
towniczą rolę i wszedł do kanonów muzycznych, w Rosji posiada zabarwienie 
ideologiczne epatującego socjokulturalnego protestu.

Duża rola, jaką odgrywa muzyka rockowa w życiu młodych ludzi, znala­
zła też odzwierciedlenie w młodzieżowym argot. Przykładem mogą być okre­
ślenia fanów i zwolenników tego rodzaju muzyki: хардюшнйк, хардятнйк. 
хардовйк, хардйст, панкйст, панкер^ пункер, хохлатый^ панкуюш/ай, 
группй, фэнша, фэнтон, торчок, пункерша, панкатура.

Jednak zainteresowanie młodzieży muzyką nie kończy się na kulturze 
punk-rockowej. Świadczyć mogą o tym choćby przykłady wyrazów nazywa­
jących wielbicieli muzyki pop, czy kierunku zwanego „nową falą”: попсуш- 
нйк, сопатый, волновйк, болнйст, ньювейвовец, ньювейвгцйк, волнй- 
стый.

Młodzieżowe argot to przede wszystkim twórczość młodych ludzi w wie­
ku szkolnym i studentów. Dlatego też nie może w nim zabraknąć tematu 
szkoły. Młodzi ludzie, rozmawiając o szkole posługują się swoimi określenia­
mi przedmiotów i ocen. Dotyczy to również nazw osób związanych z życiem
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szkoły. W młodzieżowym argot pojawiają się więc określenia nauczycie­
li i wykładowców, uczniów i studentów. Należy wymienić np. określenia 
nauczycieli w ogóle: препак, npenodma, чйрйк, мастак, npenoda, преп, 
npenod, тыча, тйчер] nauczycieli języka rosyjskiego: руссйчка, руссач- 
ка, современй^йк, современйст, сряшнйца, точка, сйнекдоха^ języka an­
gielskiego: чйча; chemii: селйтра, мензурка, хймоза, пробйрка; matema­
tyki: бйссекгпрйса, матеша, матешка; biologii: тычйнка, тычйна, су- 
репка, ceмяdoля, зверь, хромосома, амёба, пестйк, самец; muzyki: пе- 
ша, пешка\ zawodu: mpyduлa, трудйло, mpydягa, самоделкйн; geogra­
fii: глобус, масштаб’, podstaw bezpieczeństwa życiowego: обежучка, обэ- 
жешнйк, обэжйст, обэжун, обэжук; określenia wychowawcy klasowego: 
скрйпка, воспйт, жандарм, классуха.

Na podstawie dużej ilości określeń dyrektora szkoły, np.: dup, dupя, du- 
рюга, dupюжнuцa, dupюжнuк, dupuK, dypu/к, depwsa, depюжкa, хозяйн, 
шеф, пастух, można przypuszczać, iż współcześni uczniowie mają częsty 
kontakt z dyrekcją szkoły, co może być związane z ich niepoprawnym za­
chowaniem lub złymi wynikami w nauce.

Określenia uczniów stanowią również dość dużą grupę. Ich największa 
liczba dotyczy uczniów techników zawodowych, które stały się popularne 
w połowie lat siedemdziesiątych XX wieku i pozwalają zostać wykwalifi­
kowanym pracownikiem w dość krótkim czasie: гуж, птушка, бь^лёнок, 
быдлюк, гужевйчка, бурсак i uczniów pilnych, wzorowych, np.: ботанйк, 
ботанка, шуршало, ботан, ботанчйк, пахарь, аккуратйст, патрйот, 
зубр, стйлл, рюхач.

Te dwie grupy nazw uczniów są potwierdzeniem obecnie istniejącej sy­
tuacji w Rosji. Świat dzisiejszych nastolatków składa się z dwóch dużych 
grup. Jedna reprezentuje dość wysoki poziom rozwoju intelektualnego i oso­
bowego, interesuje się kulturowymi wzorcami świata dorosłych i stara się 
kontynuować istniejące tradycje. Druga, z kolei, znacznie większa, skłania 
się do grubiańskiego kultu siły fizycznej, wyróżnia się dość dziwnymi for­
mami zachowania i świadomości.

Studenci, jako część młodzieży uczącej się, mają też swoje określenia 
kolegów. Można zauważyć wśród nich odbicie zainteresowań młodych lu­
dzi. Pojawiają się tu określenia studentów najbardziej, jak można przy­
puszczać, popularnych kierunków studiów: прймат ‘student lub specjali­
sta zajmujący się matematyką stosowaną’ (por. npuклadнaя математй- 
ка ‘matematyka stosowana’), мехматянйн ‘student wydziału mechanicz- 
no-matematycznego’ (por. механйко-математйческйй ‘mechaniczno-ma- 
tematyczny’), бух ‘student kierunku „Księgowość” (por. ros. бухгалте- 
рйя ‘księgowość’), фйн ‘student kierunku „Finanse i kredyty” (por. ros.
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фйнансы ‘finanse’), ned 'student pedagogiki’, педйк ‘ts.’ (por. ros. ne- 
дагогйка ‘pedagogika’), пймношка 'studentka wydziału pedagogiki i me­
todyki nauczania początkowego’ (por. ПнМНО ~ педагогнка н методп- 
ка начального обучення), паяльнйк ‘student, który wybrał specjalizację 
techniczną, np. w radiotechnice’ (por. ros. паяльнйк ‘lutownica’), мйнус 
‘student I roku szkoły wojskowej’ (jedna belka na pagonach), равно ‘stu­
dent II roku szkoły wojskowej’ (dwie belki na pagonach), adudac ‘stu­
dent III roku szkoły wojskowej’ (trzy belki na pagonach - znak firmo­
wy „Adidasa”), курок ‘słuchacz szkoły wojskowej’ (por. ros. курок ‘ku­
rek’), журйк ‘student wydziału dziennikarstwa’ (por. ros. журналйстйка 
‘dziennikarstwo’), бйном ‘student wydziału informatyki’ (por. ros. бйном 
'dwumian’).

Młodzieżowego argot jako składnika kultury nie można rozpatrywać bez 
uwzględnienia zapożyczeń z języków obcych. Kontakty młodzieży z ludźmi 
innej narodowości, z językami obcymi niewątpliwie wpłynęły na zasób leksy­
kalny argot. Zainteresowanie określoną obcą leksyką zmienia się w zależności 
od tego, kiedy dane jednostki leksykalne zostały zapożyczone. Pod koniec 
XX wieku w młodzieżowym argot można zauważyć nasilenie się zapożyczeń 
z języka angielskiego, dotyczy to również nazw osób, np.: фрэнд, френд ‘ko­
lega, przyjaciel; student z zagranicy’, форйн ‘obcokrajowiec; student z za­
granicy’, тыча ‘nauczycielka’, лавер ‘ukochany, kochanek’, татумэйкер 
‘osoba wykonująca tatuaże’, крейзй, крезй ‘człowiek nienormalny, obłąka­
ny’, бой ‘chłopak, młodzieniec’, тйчер ‘nauczyciel’, фазер, фазёр ‘ojciec’, 
мазер ‘matka’, кйллер ‘najemny morderca; człowiek o wyglądzie zabój­
cy’, мэн ‘mężczyzna, młody człowiek; człowiek bogaty; mężczyzna miesz­
kający razem, kochanek’, янг ‘chłopak, młody człowiek’, лйтл ‘niewysoki 
człowiek; młody niedoświadczony człowiek’, вайф, вайфа ‘żona’, бэбйс, бэ- 
бй. бэйбй ‘dziecko’, бразер, брайзер ‘brat’, бойфренд ‘kolega, przyjaciel, 
ukochany’, драйвер ‘kierowca, szofer’, дарлйнг ‘kochanek, partner seksu­
alny, którego kobieta najczęściej nie darzy uczuciem’, гай ‘młody człowiek 
w wieku 14-20 lat’, чйлдрен, чйлдрэн, чйлдран ‘dziecko’ (por. ang. children 
‘dzieci’).

Mniej liczne w młodzieżowym argot są zapożyczenia z języka niemiec­
kiego, hiszpańskiego, łotewskiego, włoskiego, polskiego i francuskiego.

Tak, więc powyższe rozważania dowodzą, iż z jednej strony argot jest 
ważnym elementem kultury, z drugiej zaś ma wpływ na taki a nie inny jej 
rozwój i kształt.
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SUMMARY

Youth argot could not be seen separately from a culture, it is one of many 
components belonging to culture. Youth and it’s “language” are import ant factors 
of culture creating. Youth is a culture development instrument communities all 
over the world. We could notice that in the time of rapid social changes periods, 
when it is not based on an age group, but is connected with a whole generation. In 
this definition youth culture is a equivalent related to a generation purposes, what 
could express new ages needs.

Youth’s life and it culture are connected with school, unformal youth groups, 
musie fans, alcohol and drugs depending, law conflicts. All these elements could be 
reflected in youth argot.


